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ITOE3IS TAPACA HIIEBYEHKA B ITEPEKJIAJIAX IBAHA ®PAHKA
Anna ITACJIABCHKA (/Iveie, Ykpaina)

IIpoananizosano ®@pankogi nepexkiaou HiMeybKOow MO0 NOEMUYHUX MBOPIE
Tapaca Illesuenxa. 3’acosano, saxi nepekiadayvki npunyunu lean @Ppanko
nponazyeas i NpaKmuyHo 3Acmocosyeas y JimepamypHiu OisibHocmi. 30ilCHeHO
NOPIBHAILHULL AHA3 MPbOX eapianmis nepexnady Ppankom lllesuenxosoco eipua
"l Hebo Heemume, | 3acnani xeui..."
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The article deals with Franko’s translations of Taras Shevchenko’s poetry into
German. The principles of translation promoted and applied practically by Ivan
Franko in his literary work are determined. A comparative analysis of three
variations of a translation of Shevchenko's poem "l nebo nesmume, i 3acnani xeuni..."
by Ivan Franko is made.

Keywords: Ivan Franko, Taras Shevchenko, translation studies, translation,
translation principles, the model of the translation criticism.

[TepeBakHa OUIBIIICTH YKpAiHIIIB HA 3alUTaHHS NP0  HAWBIIOMIIIMX
MUCHbMEHHUKIB/TMIOETIB YKpaiHu Ha3Be y mepniid Tpiiii Tapaca IlleBuenka Ta IBana
®panka. MoxIJIMBO, HE BCl J€TalbHO OOI3HAHI 3 iXHBOIO TBOPYICTIO, aje BCl LIOCh
YUTAIH, IIOCHh YyJTU. MU 3BUKJIM 31 IIKOJIM TIOBTOPIOBATH SIK MaHTpy cioBa npo Ko63aps
ta Kamenspa, KjiacT 10 iXHIB MaM’SITHUKIB KBITH 1 BIIIATH HA MOTPYJS BHILIUTI
pyuHuky. BuBuatoun Oiorpadii 060X moeris, MokHa co0i1 100pe ysSBUTH, 10 BOHU O He
Oynu Bix ycboro 1poro nadocy B 3axBari. To, 1o crapiivii, Haraaap Ou, 110 MPOCHUB
"NOMUHATH HE3JIUM, TUXUM CJIOBOM', a HE TYYHMMHU BE€UOpaMH, 1 3aluTaB OH, a Jie K
Baia "ciM’si HOBa, BoJIbHA" 1 UM Hacmpapal "Kakganu nopsaiu”? Toil, 110 MOJIOAIINH,
OyB Ou, MaOyTh, 1€ pI3KIMIMK y BUCIOBaX 1 HarajgaB Ou, SK MOMepeakaB, "0 Take
"pycckiif mape" 1 1m0 Tex "pycckiit bor", sk mpocuB "HaBUUTHUCS uymu cebe YKpaiHysmu
— HE TaJMIBKUMHU, He OYKOBMHCHKUMH YKPAIHISIMU, a YKpaiHIIMU 0e3 odiliaibHUX
kopaoHiB". Tomy, nmoepratounchk 10 npodnematuku "llleBuenko 1 @panko" xotiu O
HAroJIOCUTH, 10 BOHA 3AJIMIIAETHCS HEBUYEPHHOIO JUISl aHaJi3y, OCKUIBKH B Cy4YacHIH

perentiii BiIKpUBa€e HECTIO/IIBAHO HOBI, aKTyaJIbHI TEMH JIJIsl HAYKOBUX PO3BIJIOK.



Mera 1i€i cTarti — aHani3 OpaHKOBUX MEPEKIAIB HIMEIIBKOIO MOBOIO JIPUKU
Tapaca lleBuenka 3 morsiyy KpUTHKH Nepekiianay. besnocepenniit 00’ €KT AOCTIHKEHHS
— Tpu Bepcii nepeknany llleBuenkoBoro Bipiia "I HeOo HeBMHUTE, 1 3acmaH] XBUIl..." y
BukoHaHHI IBana ®panka. [Ipeamer anamizy — 0COOJMBOCTI BapiaHTIB Mepekiagy Ta
notpuMaHHsi PpaHKOM BIACHUX BHUMOI JI0 SIKICHOTO, Ha HMOTo IYMKY, IHEepeKjanmy.

Po3Bika MOCIyroByeThCsi BaroMMMH 3400yTKaMHU TOMEPEIHIX AOCTIIHKEHb
nepekianamnpkoro nopooky IBana ®panka. Ile mpami ®emopa Apsara, Jleonina
Pynuunpkoro, Muxaiina binuka, Pokconanu 3opiBuak, Muxaiina ['Hatioka, Mukosiu
3umompi, IBana Temoro ta 6ararbox iHmux. [lonpu te, mo 38’130k IBana dpanka 3
HIMELIBKOIO JIITepaTyporo, HMOro MepekiiaJo3HaBua KOHIEMNIs Ta NepeKiIajalbKi
OPUHIMIU OyJIM MPEeaMETOM aHalli3y HU3KU POOIT, HEIOCTAaTHHO OIpalbOBAaHUMU
3aJIMIIAIOTBCS TUTAaHHSA E€CTETUKU TOETHYHUX MepekyaniB dpaHka, CyrojJoCHOCTI
HOr0 BUMOT JI0 IEPEKIIAy Ta JOTPUMAaHHS IUX BUMOT KameHsapeM.

Mloxo napaneneit mixk [Banom ®pankom 1 Tapacom IlleBueHkom, TO BapToO
3rajjaTd TMOpPIBHSHHS, sIK€ MDK oOOMa BEIMKUMHM CHHAMH YKPAiHCHKOTO Hapomdy
3pobuB wieH YkpaiHchkoi BinbHoi Akanemii Hayk Mukura IBanHoBM4Y Manjapuka y
cBoii monoBial 1957 poky B Kanaai. CUMBOIIYHOIO OCHOBOIO JJI1 HHOTO BiH 00paB
MOETUYHY OMOBib 3 bi0imii, B fiKiil po3noBigaeThes, "0 KOIU IPOpoK [uist BiasiTaB
Ha He0O, TO CKMHYB CBOEMY HACTYNMHHMKOBI, €IUCEEBI, CBIA BEpXHIN OJAr Ha 3HAK
nepenadi lomy cBoei npopouoi micii [3: 5]. Tak camo mpoaoBXHUB "Mpopouy Miciro"
[[leBuenka IBan dpaHko.

3ragany npuxwibHicTh @Ppanka g0 TBopiB IlleBueHka Baxko OyJo
nepeadayuTu ToAl, Ha nmovarky 1870-ux pokis, Ko OpaHKO CTYIEHTOM JOJIYYUBCS
70 MOCKBO(MUIbCHKOI Tedii, BBIMIIOBIIM J0 CKJIaay BHUAABHUITBA CTYJIEHTCHKOIO
xypHany "Hpyr". [Ipore nyxe ckopo, "mig BIUIMBOM JKCTIB Muxaiina J{paromanoBa
no penakmii "Ipyra", ®paHko 31 CBOIMH HAHWOMIKUUMH JIPY3IMH TMOKUHYJIH
MOCKBOGUIBCTBO ¥ MINUIM 1HIIMM MIIIXOM, BKa3aHuUM J[[paromaHoBUM, a came —
TICHOTO 3B’SI3KY 3 ’KMBUM (2 HE BUMPISIHUM) YKPAiHCBKUM HapOJOM Ha LIMPOKE IMOJIe
eBporeiicbkol  KynbTypu" [3: 8]. MokHa cTBep/KyBaTH, 10 JlparomMaHoB,

nepeitHsaBiy i7ei [lleBuenka, HAIITOBXHYB Ha iXHil nuiax 1 @panka. Amxe Muxaiiino
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[TaBnuk 3ragyBas, gk [[paromaHoB, 1€ MOJIOJUM CTYAEHTOM, "BUTOJIOCUB HalKpaIry
npomoBy Haja jaomoBuHoro IlleBuenka" [4: 106], mnepemaroun HOro Micito
HACTYIHHUKaM.

3acnyra ®dpaHka Toysira€ HE JIMINE B HACHIyBaHHI 11€H, 3aKJIaJeHUX Y
tBOopuocTi IlleBuenka, BiH cTaB, KpiM TOro, 'CHpaBXHIM, a TOMYy, MaOyTh,
HalikpamuM  iHTepnperatropoMm [llepuenka" [3: 11]. fAx Tyt He 3ramatu mHoHan
n’staecaT dpaHkoBuxX HaykoBUX mpaiub npo llleBuenka, mopsn 13 pedakuielo Ta
BusaHHAM y 1908 potii moBHOTO 310paHHs HOTro TBOPIB.

CBoe craBnenns a0 llleBuenka @paHKO SCKpaBO BHUCIOBHB y BCTYIl [0
noktopcebkoi aucepranii "llomitnyna noesis LlleBuenka 1844-1847 pp." (emunHoro
dbparMeHTa 3aJlyMaHOr0 aBTOPOM IIMPOKOTO JOCHiKeHHS): "Jluwniv 6Oyno 6
208opumu npo eaxcricms meopis Lllesuenxka 6 nawiu animepamypi. 3aumac i1 6 Hiu
Heocnopumo nepuie micye, i, 0oKu mpusamu 0yoe ykpaincvke cnoeo, Llleguenxo ne
nepecmane 88aNCAMUC 207108010 | 3a8EPULEHHAM 0OHOI MHO203HAUYHOI 000U HAWOT
Jimepamypu, Kompa xo4 i 8U0ana oo, aie 8 HbOMY JHC 8i0 NePuUlo2o U020 BUCNYNY
bauuna oxcepeno Ho8020 0ns cebe po3eoio. Bio camux 1840-x pokis yina niesoa
noemis i nucamenis ioe 3a 1020 Cli0oOM, MBOPUMb, MONCHA CKA3AMU, OCIOHY WIKOJLY
uoeo noodpasicamenie. Moeyuuu O0yx, Kompum 6iH HAMXHYE HauLy aimepamypy, He
nepecmas giamu i 00Ci, i HeMa YKpAiHCbKo20 noema i nucamens Ni3HIuLOi 0oou,
Komputl ou sinbHuil 6ys 8i0 eénaugy moeo oyxy" [12: 244].

MabyTb, HiXTO 3 nocninHukiB [lleBueHKOBOI JiTEpaTypHOi CAAIIMHUA HE 3MIT
TaKk TIUOOKO OCATHYTH NyX Horo TBopiB, sk @Ppanko. barato 3 Toro, sk BiH
xapakTtepusye [lleBueHka, 0JHAKOBOIO MipOI0 CTOCyeThesi camoro ®dpanka: "A cepen
TOT MOBYAaHKH, CEpEJl TOTO 3arajbHOr0 OTYMIHHS JIOJCBKOTO YYTTS IO X ISITH
YOJIOBIKOBI, B SIKOTO YYyTTs Tapsue W cepie, noBHe Jr000Bi? Illo misitu moertosi,
xuBoMy cepen Mepuir?" [15: 140] Sk moet, mitepaTop, mepekianad, ¢imocod,
IpOMAJICBKUM iS4, TYMaHICT 1 IIMpUI yKpaiHelb, BiH AuxaB moesiero IlleBuenka,
BOHa OyJia JJi HbOTO OJU3BKOIO 1 3p03yM1I010. TUM rocTpimioro Oyja Horo KpuTUKa
Hefonyrux iHTepnperanid IlleBueHKOBUX TBOpIB, MPUIUCYBAaHHA IM SIKOTOCh

MICTHITU3MY uH (atanizmy [7].



HedaxoBa «kputuka IlleBuenkoBux moe3id 3mycuna I[Bana @panka
omyOuikyBaTu 1876 poky mepiry KpUTHUHY CTATTIO MPOTH '"MAaBIYIOUUX EMIrOHIB" —
"Jlitepatypui nuchkMa" [10], micis 4oro BiH BXKE€ A0 KIHI[L CBOTO XHUTTSA MUIBHO
CTEXHUTh 3a BCIM, IO 3 ABJISIETbCS B €BpOIEWChKiM miteparypi npo llleBuenka,
BUIIPABJISiE BUKPUBJICHE Ta MOSICHIOE HEMPABUILHO 1HTEpnpeToBaHe. Tak, 1881 poky
®panko numie "Tlpuuanaku 10 ouineHHs noesiid T.I1leBuenka", y skux BiH, BJacHe, i
MOSICHIOE BXKJIMBICTh ICHYBaHHS CIIPABXKHBOTO "p0300py BaXKHIIIMX MMaM’SITOK HaIIOq
mitepatypu": V nac doci binvue nobdysanucs mumu meopamu, 6invuie 0eKiamysanu
ix, auixc cmapanucey ix posymimu. Ilpu mim xpye obpazosanus HaAwoi 2aruybKoi
inmenicenyii 6y8 HAOMO MICHUU, KPUMUYHA OYMKA HAOMO MAlo 8upobieHa, a woob
XMO 3 2anUYaH Mie YCRIWHO 832muct 00 moeo oina. Ilpu mim dice 6 cymonoyi pizHux
napmiti  2anUYbKUX mMuM mMeopam HAwoi Cclo8ecHOCmi, a 0coOaU8o MmMeopam
lllesuenka, npunana Oydce He3a8UOHA | BCAKY KpUmMuKy 66uearda poib — KHUZ
KAHOHIYHUX, CBAWEHHO020 NUCAHISA, HA KOompe HNOKIUKYBANUCHL, KOmpe HAmA2auu
KOJICHULL NO €80ill ynoodoobi i 00 ceoix napmiunux eudis. A xou dexmo it 6pascs 0o
KpUMUKYB8AHHs [ NOACHIO8aHHA meopie [llesuenka, mo pobunoce ce 6e3 HANEIHCHO2O
HAYK08020 Memooy, Kpumuka 00epmandacs 8 8y3bKiM KPYHCKY, 02PAHUYYBANACH HEPA3
MINbKYU NepecKa3anHAM NoAamanolo npo3zoio mozo, wo Illesuenxko e6uckasas
cmuxamuy [14: 27-28].

[likaBo, mo Kputukyrouu iHTepnperanio IlleBuenkosux '"l"aiimamaxip"
aBTopcTBa JokTOpa OroHOoBchKOro, @panko B aeuyomy roctpo sraaye i llleBuenka:
Moot 6ymu enukum noemom, NCUXOLO20M [ HCUBONUCYEM I NOMUIUMUCS 8 8UOODI
memu abo eubpany memy caabo obpooumu. A Illesuenxosi 3 «latioamaxiey
JIYUUNOCH T OOHO [ Opyee: iH He MIIbKU 6UOPAB MeMy He KOHUE NPUCIOHY 00 eniyHo2o
00pobNeHHs | KOHYe 32I0HY 3 1020 NPpUPOoOoIo i 3 XapaKmepom 1020 maianwmy, aie 3
PI3HUX NPUYUH NOHAB Clo meMy anvuuuso i 0opoous ii crabo [14: 39-40].

Tak, ogHa 3a OAHOIO 3 SBISIOTHCS CTATTI, TMpalll, HayKoBi JopoOku IBaHa
®panka, cupsMOBaHI Ha BUCBITIEHHS HOTO PO3YMIHHS 17ei, BUKIAACHUX y Moe3ii
[leBuenka. Kpim 3raganux "llpuuumnok...", Buxoauts "llpucssita" Tapacosi

[eBuenkosi [13], myOmikamis "llleBueHko 1 30BHILIHI JiTepaTypHi BiiuBH", "HoBuit
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nuisx TBopuocTi IlleBuenka" 1 Gararo 1HIIMX KPUTUYHUX Ta I1HTEpHpETALIMHUX
TBOpiB. [lomunkoBo Oyno O cCTBEpIKyBaTH, 110 HIMELBKOMOBHHI CBIT BIIEpIIE
no3HaiomuBcs 3 noetom Tapacom llleBuenkom micns apyky B 1903 pori nepekiais
BipuriB [lleBuenka "3amoBit" Ta "I HeOo HeBMHUTE, 1 3acnaHi 30pi...". Cepen nepmmx
3aX1THOEBPOIEUCHKUX JOCHITHUKIB Ta nepekianayiB [lleBuenka Hacammepea BapTo
3rajaTi aBcTpifickkoro moera M. I. O6picra, sikuit 1870 poky B UepHiBIAX BHIaB
kaury "Taras Grigoriewicz Szewczenko. Ein kleinrussischer Dichter. Dessen
Lebensskizze samt Anhang, bestehend aus Proben seiner Poesien, in freier
Nachdichtung"[22]. Himenpkoo MoBoio 1860 poky omyOmnikoBaHO aBTOOiorpadiro
nmoeta, Bijomow 3a HazBoio "Jlucr T. I'. IlleBuenka mo pemakropa "Hapomnoro
yrenus" LlleBuenko [23]. Bikrop ¢on dpanksens Ymuayd apykye 1882 poky B
aBcTpiiickkoMy anbmanaci "Die Dioskuren" Bipm IlleBuenka "Jlo OcHOB’sitHeHKA"
HIMELIbKOIO MOBOIO, a 1883 poky, B xxypHam "Magazin fiir die Literatur des In- und
Auslandes" — moemy "KaBkaz". ¥V 70—80-Ti poku 3’ SBJISIIOTHCS HIMEIbKI MEepPEKIaan
JI. T'aGepmana, B. ®@imepa. B XX cr. nepeknagny llleBuenkiany 30aratuB 30ipHUK
crateil, nociikenb ta nepeknaniB "Taras Schewtschenko — der grofite Dichter der
Ukraine", Buganuii penakiiero xxypHainy "Ukrainische Rundschau", 1 monorpadis
mBeJChKOro crnapicta Tta moera A. A. €Hcena "Taras Schewtschenko — ein
ukrainisches Dichterleben. Literarische Studie". Ilepexmanu IOmnii Biprinii (Julie
Virginie Scheuermann) "Ausgewéhlte Gedichte von Taras Schewtschenko" Takox
30araTuiM HiMenbkoMoBHMI cBiT [1leBueHkoBo0 noesieto. Onintou ix, [. dpanko
CXBaJIbHO BIATYKY€ETbCA Ha CHpoOy MOCTIHHO JOTPUMYBATUCS BIPIIOBOIO PO3MIPY
OpUTIHAILY, "X0u npu 000epicanti cb020 ii 3Ma2anHs HiMeYybKUll 8UCTIE He pa3 MyCUs
BUUMU MEepOUll Mma HenpupoOHull [ Oitbue abo MeHue Gi00anN8aAMuUcs 6i0
yKpaincokoco mexcmy" [17: 526]. Cepen yKpaiHCBKUX TMepeKiajadiB TBOPIB
[IleBuenka Bapto 3ragatu Kcenodonrta Knumosuua, [lerpa Cxobenbecbkoro, Onbry
KoOunsuceky.

[Toesii llleBuenka I. @panko movas nepekyiagaTd HIMEIBKOIO MOBOIO B Cl1YH1
1882 p. ¥ Ne 14 (Ne 2 3a 1882 p.) nbBiBChKOro MicsiuHuka "CBIT" MOBIAOMIISLIOCS

npo "euxio y ceim nepwioi uacmunu "@aycma" I'eme 6 nepexnadi Ha YKpaiHCbKy
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mo8y leana ®panka i 3asnauanocs, wo 00xXo00 3 8UOAHOI KHUSU, MOICIUBO, nide Ha
suoants 060ox noem "Himeuuunu" ['enpixa [etine u "buuyeans" Bikmopa ['toeo &
nepexnadi @panxa abo Ha 00uH mom HimeyvKkux nepekiaodis noesiu Illlesuenka, 00
kompozo 8gitldyme noemu "Heogpimu", "Mapia", "Kaska3" i vacmuna oymok. Hao
nepexaaoom lllesuenka npayroe 0. lean @pamnko. 3nasyi HiMeybKoi MOBU, WO YUMATU
@Dpankosi nepexkiaou, GUCI08II0BAIUCL NPO HUX NOXBAILHO, — MONC 0YIHCE KOPUCHOIO
Ooyno 6 piuuio euoamu mi nepexkiaou OpyKom, woo wupuiutl ceim Ni3HA8 HAULO2O
K003aps 3 HAULyu4ux 1io2o meopiny" [uT. 3a 1: 266].

3a xurta . @panko onmyOJiKyBaB TIIBKHM JBa CBOIX mHepekiaau moesid T.
IITeBueHKa HiMEIBKOIO MOBOIO, a came "Das Vermichtnis von Taras Sevéenko" [21],
1o mournHarcs psaakoM "Wenn ich sterbe, so bestattet" Ta "Am Aralsee" (mouyarkoBuii
psanok "Ungewaschen der Himmel"), To0To "I Heb6o He BMuTe, 1 3acmani xBuii" [20].

VY cnpasi BugaHHs miarorosiaeHux 1915 poky nepeknaaiB @paHko 3BEpHYBCS
1o "Coro3y BuzBosieHHs1 YKpainu" y Bigni. "Coro3" moroxyBaBcsi BUAATH 1X, TUIBKH
ypi3aBLIu CJIOB’AHOMIOOCTBO 1 J1ibepani3m [lleBuenka. dpanko BiAMOBHUBCS BiJl APYKY
CBOIX mepekaaiB. Y nucti 10 Boronumupa Jlopoiienka, 7aToBaHOro 4-M JUCTOINAIA
1915 poky mosicHioBaB: "I[l[o0o OpyKyamHs M020 HiMeybK020 nepeKkiady eubopy
llleguenxosux noesiii s He 6 npemeH3ii 1 MOdJCy nidoxcoamu, ma, NOCULANOYU iX
"Corwszo06i", a 1t He O0ymas, wo Ham mpeba neped €6ponoio 6pizyeamu
c108 ‘anonoocmeo u nibepanism Lllesuenka momy, wo ye modce 6ymu HenoIimuyHUM
CYNpOmu HiMeybKUx ma HAimb NANCLKUX HaMa2aHvb, mum Oilbuie, o nancvka Hiou
MupomeopHa ninisa eupasno awmunimeyvka" [9: 432]. Xou ®PpaHko U mepekIiaB
noHay 20 noesiit llleBuenka, mumre B 1930 pori B mopiyHuky 360ipHuka "lllepuenko"
Muxaitno Bo3usak ynepiie omyOnikyBaB 0e€3 IpoIycKiB yci 310paHi HUM DpaHKOBI
nepekiaau Teopis LlleBuenka [1].

CBolo MeTof0JI0riI0 nepekiany PpaHko BHOYIOBYBAB MPOTATOM KMTTS. Ii
BAXKJIMBI NOCTyJaTH BiH copmymoBaB 1912 poky y npaui "Kamensipi. YkpaiHcbkuii
TEKCT 1 MOJbChbKUHM mepewian. Jlemo mpo mryky nepexiamaHHs" [8], ska micTuia
rocTpy KpuTHKYy Ha mnepekian Bipma "Kamenspi" mnonbscbkoro Moo Cupopa

Tsepaoxiioa.



VY3araapHuTH OpUHIMION Tiepekiany I[Bana ®paHka B pamMKax Cy4yacHOTO
NepeKsIa03HaBCTBa MOKHA HACTYITHUM YMHOM [JleTalbHIIIe OUB. S]: mepekiaa Mae
BUKOHYBATH €CTETMYHY, BHUXOBHY 1 TMPOCBITHULBKY QYHKIIT, A7 MepeKIagy
OJIHAKOBO BaXKJIMBE 30epeKeHHS (OpMH, 3MICTY 1 BIUIMBY Ha 4YUTaya OpUTIHAIY;
nepeKsaj He MOBUHEH OyTH 3a 00CAroM OUIBIIMM YU MEHUIUM BiJI OpHUTiHAY; 3a
0CcOOJMBOI MOTPEOU MepeKagad Moxe BIACTYNUTH Bil hopmu, o0 306epertu iaero,
"nyx" mepHoTBOPY; BaXKIMBO 30€perTH B nepekiaal (0COOIMBO MOETUYHOIO TEKCTY)
HOTro pUTMIKY, MEJIOAMKY, O0pa3u 1 CUMBOJIM; MEpeKya]l Mae 3I1HCHIOBATUCH 3
OpUTiHaATYy, a HE BTOPUHHOI JITEpaTypH, JAJIg 4YOro Mepekiiagady Mae Oe3q0raHHO
BOJIOJITA 1HO3EMHOIO Ta PIAHOI MOBaMM; MOBa TMEpeKiaay IOBUHHA OyTU
JTEPaTypHOIO, 3aralbHOBXKUBAHOIO, BXKMBAHHS apXai3MiB UM J1aJeKTU3MIB Ma€ MaTU
Baromi MiJCTaBW; aJeKBaTHUH TMepekiaa mnepeadadae OKpiM 3HAHb MOBH, 3HAHHS
KYJIbTYpH Ta ICTOpPIi €THOCY, SKOMY HaJIeKHUTh JIITEpaTypa OpUriHaiy.

3acTocyemo misa aHamizy nepexiany ®pankom Bipma T. IlleBuenka "I He6o
HEBMHTE, 1 3acMaHi XBWJI..." y pI3HMX HOTO peNakIlisfix Ii Ta IHIIl BUMOTH, SKI
®panko copMyIrOBaB 1010 "MITYKH Nepekaagy.

[lepmopsigHe 3aBnaHHs nepekiagada — "aoOpa 3HAHOMICTh XO4Y HaWMeEHIIe
JBOX SI3UKIB", 0COOJMBO BaXKJIMBE BOJIOJIIHHS MOBOIO, Ha SIKY TiepekianaiTs. OpaHko
Oy’Ke€ KPUTHUYHO BIJHOCHTBCS O THUX aMaropiB, SKi BBaXalOTh 3HAHHS 1HO3EMHOI
MOBHU JOCTaTHBHOIO MEPEyMOBOIO J0 MEpEeKIafalbKoi TISIBHOCTI, BXKE HE Kaxydu
PO TUX, XTO MEPEKIaJae yepe3 iHIIl MOBH, "He OauyuBIIM HIKOJIM opuriHanmis" [8:
10].

Kpim Toro, ®paHko OKpecitoe Ty HU3KY KOPCTKUX BUMOT JIO IPYTOTBOPY:
nepekyiaziady Mae 30epertd po3Mip Bipiia, Horo pumy (OGaxaHo ¥ JKIHOUY YH
yosoBiuy). Lle morpidHO He nuiue 3amns GopmMu ud 0Iaro3By4HOCTI — (POHETHUYHE
3By4aHHs Oepe ydacTh Yy (popMyBaHHI MOETUYHOTO 00pa3y 1 Mae BiIOOPA3UTHUCH Y
nepeKIIaii.

IToer cBigomMuii TOTO, IO MOBH PI3HATBCS CBOEK Oya0BOI0. Baxko,
HaIPUKJIa], MepeKIalaTi MOETUYHI TBOPU YKPATHCHKOI MOBH 3 ii BIJIBHUM 1 pyXOMUM

Harojaocom, HaIIpUKJIAO, ITOJIBCBKOIO — 3 q)iKCOBaHI/IM HarojJocom Ha
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nepeaocTaHHboMy ckiani. OJHak 1€ He Ja€ MpaBa IepeKiiajaueBl 3MIHIOBATH
PUTMIKY T0€3ii, TOMYy IO HaBiTh 3MIHA YOJOBIYOi PUMHU Ha KIHOUY MOXKE
KapJMHAIBHO 3MIHUTHU TOHAIBHICTH 3BYKoBOro oOpazy: "Ce Hamae koxaiii ctpodi
JarifHilly, HEHauye M’ SKIIy TOHALIl0, HDK 4YepryBaHHS KEHCHBKHX pPHMIB 3
My>kecbkumu" [8: 13].

Tak camo o6Gepexxno IBan ®DpaHko cTaBUTBCA [0 MOPQPOJIOTIUHUX
TpaHchopmailiil. BiH BUCTOBIIOETHCS MPOTH HAAMIPHOI 3aMIHU CIIIB OJIHI€T KaTeropii
iHmor. Komenryroun nepexnag Cugopom Tepaoxiioom "KameHspiB" mosibCbKOIO
MOBOIO, MOET KPUTUKYE 3JTOBKUBAHHSA B MEPEKJIaal CIIOBaMH OCHOBHUX KAaTEropiil —
IMEHHUKIB, MPUKMETHHUKIB, MIE€CIIB Ha IMIKOAY MOOIYHMX, TakKuX "SK 3aiMEHHUKH,
MPUCITIBHUKU JJIs O3HAUYCHHS Micud Ta yacy 1 3myunuku” [8: 20]. Ha nymky ®panka,
CJIOBAa TEPILIOi KaTeropii BIAMOBIAAIOTH 3a 3MICT 1 aklliio, a JApyroi — 'ce HeHaue
TIHIOBaHHA B MAaJSIPCTBI, LI0 OXHBISIE 1 YIUIACTUYHIOE KapTUHY" [Tam camo].
JlonaBaHHs CIJIIB OCHOBHHMX KATErOpii MpU3BOAUTH 0 '"MEpPEeTSKEHHS BipIIiB
3MICTOM, 3aT€MHEHHS KapTUH 1 NOJIeKy 11 (hanblIyBaHHS KOHTYp" [TaMm camo].

®paHKO TOBOPUTH 1 MPO BAXKIUBICTH IJIs MEpeKiajaya KPUTUYHOTO aHATI3y
TBOPY, KU BiH OyJe mepekianaTtd. AHalli3ylo4H TBIp, Mepekiianay 3’sCoBye, "II0
TaM HaxOJMMO LIHHOTO, MOYYalyoro i KOPUCHOTO JUIsl HAc, T. €. MOMNPOCTY, YU 1
OCKUIbKH JaHWUW aBTOp 1 JaHUW TBIP CTOITh TOro, 1mo0 MU HOTO YHTAIM, HUM
3aiMasiics, HaJl HUM AyMalid 1 mpo Hboro nucanu" [6: 311].

" Ta ¥Woro

o x o Bipma IlleBuenka "I Hebo HeBMUTE, 1 3acCHaHl XBUIII...
nepekiany IBanom ®paHkom, TO BapTO 3aJaTH, 1O BIEpIIe HOro HaAPyKyBaau y

BileHcbkoMy kypHaii "Ruthenische Revue" 1903 poky mix HazBowo "Am Aralsee"

[19]:

[ HeOo HeBmuTE, 1 3acTIaH] XBUJIL; Ungewaschen der Himmel

I monag Geperom reTh-reTh, Und verschlafen die Wellen,

Henaue i’ situuid, oueper Und am Ufer, soweit man nur blickt,

be3s BiTpy ruerscs. boxxe munmii! Schilf und Schilf wie betrunken,

Yu noBro Oyje 11e MeHi Ohne Wind hingesunken

B omiit He3aMKHYTIH TIOpMI, Neigt sich, beugt sich und raschelt und nickt.
[Tonag oM HIKYEMHUM MOPEM Mein Gott, soll ich noch lange

Hynutu cBitom? He roBoputs, an dem elenden Tange,

MOBYHUTE 1 THETHCS, MOB JKHBa, in dem offenen Kerker zumal,



B creny noxxoBkiias TpaBa; in den dumpfigen Mauern

He xoue npaBaoHbKH CKa3aTh, meine Tage vertrauern
A OlinpIIIe Hi B KOTO CITUTATh. und versauern mir selber zur Qual?
[18:395] Keine Antwort! Bestindig

Nickt das Gras wie lebendig,

will die Wahrheit mir nimmermehr sagen;
Ach, und mehr

Hab’ ich niemand zu fragen.

[20: 761-762]

V wiit ocHOBHIHM Bepcii nepekiiany OpaHKo MOCTa€E pajlie K MOET, a TOTIM SIK
nepekiiaziad, 00 BiH 3MIHIOE BIpHIOBUN po3mip y mnepekiani. [lleBuenko 3amae
TOHAJIBHICTH aM(pi0paxieM, a MOTIM MEPEXOTUTH JO CBOI0 3BUYHOTO YOTUPUCTOITHOTO
amba. dpaHKo X ONMyckae MEBHHH MOMEHT JTUCOHAHCY (SKUM MIr OyTH CBIIOMO
3aCTOCOBAHMM) TMpU 3MIHI BIPUIOBOTO pPO3MIPY B OpHUTiHaM 1 MOCTIJOBHO
MOCJIYyTOBY€ThHCS, HATOMICTh, AHATIECTOM.

[Toer ®paHko NPONMOHY€E BIIACHE PUTMIYHE BHPILMIEHHS 1 UM THOPYIIyE
Bumorn @Opanka — mnepeknagada. [{o6 BigTBOpUTH 00pa3u OpUTIHAILY — LBOTO
MaJeHbKOI0 MLIEAEBPY IMIIPECIOHI3MY B IM0€3ii, BiH JKEPTBYE B MepeKiaji HOro
dbopmoro. Iloer pos3dOuBae psAOK B MiCIl LIe3ypu Ha JBa OKpemi, 4depe3 IIIo
3 SIBJISIIOTBCSA 5 JOMATKOBUX PAAKIB. OpuriHal BUMalbOBYE KapTHUHY ''HEBMHUTOTO",
ciporo HeOa, MpPoOYKYyE MOYYTTS] BTOMHU, KBOJOCTI 1 MOXMULISA. DpaHKO HACUUYE
CBOIO KapTHHY TUMH X (apOamu i mouyrrsiMu. Moro He6o Tex HEBMHTE, XBUII —
3acraHi, ouepeT — He3J0POBO BUTMHAEThCA. Ha 1iboMy rHiTIOUOMY (DOH1 ysiBa Majio€e
MOCTaTh MOETa, HaJ SIKUM 3 YCIX OOKIB TsKi€e aTMOc(epa BTOMU 1 3HEBIPH.

BaxnuBum enementoMm Bipma ansi @Ppanka € Buj pumu. Y llleBuenxka
YyepryBaHHs IMX PpUM JOCUTH CKJagHe. JlJig mpuKiIaay Bi3bMEMO HaBEJEHY BHILE
nepuy crpody OpuriHally, KUIbLIEBE YEpryBaHHS PUM Yy SIKiii MOXKHAa CXE€MaTUYHO
300pazutu sk K — U — U — XK. V OpankoBomy nepexiaii mie€i ctpodu yepryBaHHs
pUM BiIpi3HA€ETbCs (HE BpaxoByroun po3puBy 1e3ypH): K — YU — XK — Y, 1 BoHO Bke
nepexpecHe, ToOTO He Tipuie, a MOMPOCTY IHIIE, aje 3MIHa BIPIIOBOTO PO3MIPY
OpUTIHAIIY J0JIa€ MEePeKIaay AEO0 1HIIOT, THYYKINIOT TOHAJIHHOCTI.

[Mogo npuHIMOY BIAMNOBIIHOCTI CTHJIIO BHKJIaAy AYMOK OpHUTIHANY Yy

nepexsiaai, To B ipomMy Bunajaxky ®panko cam ioro nopyuye. Y llleByenka unraemo:
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Henaue n’anuti ouepem
bes 6impy enemwca [18: 395].

VY nepekiiai 10 cioBa "THeTbCs" 3’ IBIAETHCS Ak 4 CHHOHIMU:

Schilf und Schilf wie betrunken,
Ohne Wind hingesunken
Neigt sich, beugt sich und raschelt und nickt [20: 761].

Xo4 TOpYHIEHO JIamilapHUi CTUJIb OpUTiHAly, aje HEMOXJIHUBICTh TaKOTO X
KOPOTKOTO TEpeKIIaay, K 1 caM OpUTIHAJ, MOB’A3Y€ThCA 3 0COOIUBOCTIMU METPUKU
B [IepeKJIal Ta HOro BiAIMIHHOCTSIMU BiJl OpUTIHAITY.

Onniero 3 BuMor dpanka Oyno 30epeKeHHs] OJHAKOBOI KIJTBKOCTI CIIB B
OpUTiHaII Ta mepekyiaal. AHali3 3aCBIYMB, 0 OPUTIHAT MICTUTh 55 ciiB, mepeKia
— 80. MoxHa 0ysno O MOSICHUTU IIO BIAMIHHICTE OOOB’S3KOBUM BHUKOPHUCTAHHSAM
apTUKIIB y HIMEIbKIM MOBI, MpoTe iX y nepekyagax Hebararo. [loTpiOHO BU3HATH,
110 11i€] BUMOTH JIOTPUMATHUCS Ba)KKO, OCOOJIMBO, KOJIM MOBH HE OJIU3BKO CIIOPIIHEHI.
Ta ¥ KUTBKICTB CJIB, OUEBHIHO, HE € BUPIIIAIBHOIO, OJUHUIl MPOCOJAUKU — CKIAIH 1
iXHS KIJTbKICTh, MaOyTh, BOXKJIUBIIIII.

[Ile Baxkue, 37aBasiocs 6, 30€perTy KUIbKICTh KOHKPETHUX CHIiB, SIK OT YaCTUH
MoBU. Cepen @paHKOBUX BUMOT 1LI€H MPUHLHUII 3aiiMae Ba)xJUBE MICLE, K 1y HOro
KpUTUKaX Ha CHOpoOM IHIIMX MepekiagadiB. Y 1boMy NuTaHHI DpaHKOBI Maiixke
BJIAJIOCS JOTPUMATHUCS CBOiX NPHUHIMIIB — BIATBOPUTH BHYTPIIIHIO OYyIOBY
OpUTIHAIIy B MepeKiIaai, 00 KIIbKICTh IMEHHHKIB, IPUKMETHUKIB, JIECTIB Ta 1HIIUX
YaCTHH MOBH MepeKIIaly NPUOIN3HO KOPEIIOE 3 OPUTTHAIIOM.

@®paHko 3AIMCHUB JEKUIbKa pelakiliii aHaiizoBaHoro Bipma. HaiiOiunbim

PaHHBOIO BBAXKAIOTH OJIHAK pEJaKiliio moesii 13 3arojgoskoMm "Am Kos-Aral":

I HeOo HeBMHUTE, 1 3acaHl XBUJIL, Schmutzig der Himmel, verschlafen der See,

I nonax 6eperom reTb-reTh, Weithin am Ufer, so weit ich seh’

Henaue n’siHuii, oueper Beugt wie betrunken sich vor

bes BiTpy ruerscs. boxxe munnii! Lispelnd das schméchtige Rohr.

Uu nosro Oyze 1ie MeHi Mein Gott, wie lange noch muss ich diesem

B ot He3aMKHYTIH TIOpMI, Kerker, den man nicht einmal braucht zu schlieB3en,
[Tonan onyM HIKYEMHUM MOpPEM Ach, hier an diesem verhaften Gewésser

Hynutu cBitom? He roBoputs, Schmachten? Es schweigen die gelblichen Gréser,
MoOBYHTE 1 THETHCS, MOB JKHBa, Beugen sich leblos und stumm

B creny noxxoBkiias TpaBa; Weit in der Steppe herum,
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He xoue nmpaBioHbKY CKa3aTh, Wollen kein freundliches Wortlein mir sagen,
A OlbIIIE HI B KOTO CITUTATh. Ach, und sonst hab’ ich bei niemand zu fragen.
[18: 395]. [20: 762]

[Ipunyckatorb, 1mo @paHKO [T0OMpalioBaB IO Bepcilo 1 came B

J00MpalboBaHOMY BUTJIAIL, 13 moyaTkoM "Ungewaschen der Himmel..."

10JIaB J10
IPYKy B aBCTPIMChKOMY >KypHasi Tij 3arojioBkoM "Am Aralsee". I[lopiBHIOOUM
OpUTiHAM 13 IUM BapiaHTOM MEpeKIIaay, BapTO 3a3HAYUTH, 110 U TYT YepryBaHHS PUM
HE CHIBMAJa€ 13 OPUTIHAIBHHUM, aJKe Yy Mepuriil cTpodi MaeMo JHILIE YOJIOBIYY,
CYMDKHY pUMY, 1 JaKTUJIb NIEpEeKIaay TeX He HaOIukKae Moro 10 OpUriHaiy.

V Bipuri T. [lleBueHka 6araTo eJIeMEHTIB, SIKi BKa3ylOTh Ha TYTy 32 YKpaiHOO
MiJ Yac 3acliaHHs, BJacHe Je i OyB Hamucanuil Bipul. Lle — "B cTenmy moxoBkias
TpaBa", "HyauTu cBiToM", "MOHAJX OIMM HIKYEMHMM MopeM", sKi HOMIHYIOTb
Jenpecito, 3HEBIPY, CYM 1 HE3a10BOJICHHS KUTTSIM. B 0OCHOBHOMY BapiaHTI NepeKiamy
®panko 30epirae 1 eJIeMEHTH He MOBHICTIO, 30KpeMa He 3rajJlaHo "MO0KOBKJIOT TpaBU
y creny", xou y momepeanbomy Oynu 1 “verhafte Gewisser”, 1 “die gelblichen
Graser”.

€ me onaHa, Mi3HINIA peAakiis Bipmia, gatoBaHa 1915 pokom, 6e3 Ha3Bw,
Takoxk 13 mouyarkoMm "Ungewaschen der Himmel..." Ta iHmmmu BunpaBiaeHHsIMU, sKa

PUTMIYHO, ajie He 00pa3HO, MOKEe KOHKYPYBATH 3 T'OJIOBHOIO:

I HeOo HeBMHUTE, 1 3acHIaHl XBUJIL;
I nonax 6eperom reTb-reTh,
Henaue n’siHuii, oueper

bes BiTpy ruetscs. boxxe munnii!
Uu nosro Oye 1me MeHi

B omiit He3aMKHYTIH TIOpMI,
[Tonan onyM HIKYEMHUM MOpPEM
Hynutu cBitom? He roBoputs,
MOoBUYHTH 1 THETHCS, MOB JKUBA,
B creny noxoBknas Tpasa;

He xoue nmpaBioHbKY CKa3aTh,

A OuiblIe Hi B KOTO CIIUTATh.

[18: 395].

BaxumBo, mo dpaHko

Ungewaschen der Himmel

Und verschlafen die Wellen,

Und am Ufer, soweit man erblickt,

Wogt das Schilf wie betrunken,

Ohne Wind hingesunken

Und verbeugt sich und raschelt und nickt.
O ihr himmlischen Scharen,

Soll ich lang noch erstarren

An dem elenden Meer in dem Nest

Ohne Schlof3, ohne Mauern,

Meine Tage vertrauern?

Die Verzweiflung, die gibt mir den Rest.
Wie beseelt sich verbeugen,

mogen wohl von der Wahrheit nichts sagen,
Ach, und mehr hab’ ich niemand zu fragen.
[20: 762-763].

aJICKBaTHO TEpeaae 3MICT OpuriHaly, Horo oOpasu,
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ayx 1 HacTpiid. Sk ans mepeksiazayda Juisi HbOro BaXKJIMBO BIATBOPUTH 3ayM aBTOPA,
BIUIMB HA 4YMTaya, JOCATTH MparMaTUYHUX (yHKIIH opurinamy. Sk s moera —
€CTeTHKY Bipiia. A JiJIsl II€BUYEHKO3HABLS — IMepefaTH 171ei, 3aKiiajieHl y TBOPUOCTI
[IIeByeHka, HIMEIILKOMOBHOMY CBITOBi. BiiacHe, yci Tpu penakiiii nepekyiaay Bipiia
"I HeGo HeBMHUTE, 1 3acmaHi XBUIl..." OUIBIIIOK a00 MEHIIOK MipOI0 BUKOHYIOTH 1€
KOMILJIEKCHE 3aBJaHHSI.

He3Baxaioun Ha BeNMKY KUIBKICTh HAYKOBUX Ta KPUTHYHHUX IMpalb, IO
ctocytoTbes [. @paHka gk moera Ta JiTeparopa, sk 3azHavae P. I1. 3opiBuak, "remy
"IBan @paHko AK MepeKsaio3HaBelb" OMpalbOBAaHO a)X HisK HE AocTaTHRO" [2], a

nepekiano3HaBya OpankiaHa 11e yekae Ha MOAAIBII PO3BIIAKY.
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